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Preguntas
№ 


	
	
	Pregunta - вопрос
	Respuesta - ответ
	перевод

	¿Qué?
	Что?
	¿Qué es eso?

¿Qué es esta cosa?

¿Qué hay por aquí?
	Eso es mi cama.

Esta cosa es un ordenador.

Por aquí hay muchas cosas (вещей).
	Что это?

Что это за вещь?

Что здесь есть (имеется)?



	¿Quién?

¿A quién?

¿De quién?

¿Con quién?
	Кто?

Кого?

От кого? \

Чья?
С кем?
	¿Quién es este hombre?

¿Quién es esa mujer?

¿A quién ves en la calle?

¿A quién escuchas ahora?

¿De quién vienes tan alegre?

¿De quién es este libro?

¿Con quién está María?

¿Con quién estamos en casa?
	Este hombre es mi amigo.

Esa mujer es su novia (невеста, его девушка).

En la calle veo mucha gente.

Ahora escucho a Miguel.
Vengo de un amigo mío.

Este libro es de su hermano.

María está en casa sola.

Estamos con mis padres.
	Кто этот человек?

Кто эта женщина?

Кого ты видишь на улице?

Кого ты слушаешь сейчас?

От кого ты приходишь так радостный?

Чья это книга?

С кем Мария?

С кем мы в доме?

	¿Dónde?

¿A dónde?

¿De dónde?
	Где?

Куда?

Откуда?
	¿Dónde está mi primo?

¿Dónde estamos?

¿Dónde hay un vaso?

¿A dónde va (идет) tu madre?

¿A dónde va ese camino?

¿De dónde viene (приходит) su abuelo?

¿De dónde viene ese ruido (шум)?
	Mi primo está en el patio.
Estamos en la escalera.

Un vaso hay en la mesa.

Mi madre va al teatro.

Ese camino va a Madrid.

Su abuelo viene de Londrés.

Ese ruido viene del río.
	Где мой племянник?

Где мы?

Где есть стакан?

Куда идет твоя мать?

Куда идет эта дорога?

Откуда приходит его дедушка?

Откуда приходит этот шум?

	¿Cómo?

¿Cómo?
	Какой?

Как?
	¿Cómo son tus amigos?

¿Cómo eres tú?

¿Cómo es tu casa?

¿Cómo se hace (делается) eso?

¿Cómo ver esa tele?

¿Cómo escuchar esta radio?
	Mis amigos son amables y buenos.
Soy alegre.

Mi casa es grande.

Eso se hace así.


	Какие они, твои друзья? Или Каковы твои друзья? – это стилистически лучше.
Какой ты?

Какой твой дом?

Как это делается?

Как смотреть этот телевизор?

Как слушать это радио?

	¿Cuándo?
	Когда?
	¿Cuándo hay una fiesta (праздник)?

¿Cuándo ves la tele?

¿Cuándo viene tu tía?
	Una fiesta hay el fin de semana (конец недели=выходные).

Veo la tele por la tarde.

Mi tía viene por la noche.


	Когда имеется праздник?
Когда приезжает твоя тетя?

	¿Cuánto?
	Сколько?
	¿Сuántos años tienes?

¿Cuántas ventanas tiene la casa?

¿Cuántas calles hay por aquí?


	Tengo treinta años.
La casa tiene siete ventanas.


	Сколько тебе лет?
Сколько окон в твоем доме?
Сколько здесь имеется улиц?

	¿Para qué?
	Зачем?
	¿Para qué hay una silla aquí?

¿Para qué hay tantas farolas en la calle?

¿Para qué miras por la ventana?
	Para estar comodo.
Para verlo todo bien.

Para ver como a mi hermano.
	Зачем здесь имеется стул?
Зачем имеется столько фонарей на улице?

Зачем смотришь в окно?

	¿Porqué?
	Почему?
	¿Porqué hay tantas puertas en esa casa?

¿Por qué estás aquí?

¿Por qué eres tan pesado?
	Porque hace falta (нужно).
Porque hace falta.
Porque me tienes frito (ты меня достал).
	Почему имеется столько дверей в доме?
Почему находишься здесь?

Почему ты такой тяжелый \ нудный?


1. Запомнить новые слова, выделенные зеленым в примерах четвертой колонки.
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